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(HR) Svjetiljka protiv komaraca 
(EN) Mosquito killer lamp  

(DE) Elektrische Moskito-Lampe 
(FR) Destructeurs d'insectes 

(RU) ЛАМПА ИНСЕКТИЦИДНАЯ 

ORNO-LOGISTIC Sp. z o.o. 

ul. Rolników 437 

44-141 Gliwice 
tel. (+48) 32 43 43 110 
(EN) IMPORTANT! 
Before using the device, read this Service Manual and keep it for future use. Any repair or modification carried out by yourselves results in loss of guarantee. The 
manufacturer is not responsible for any damage that can result from improper device  installation or operation. 
In view of the fact that the technical data are subject to continuous modifications, the manufacturer reserves a right to make changes to the product characteristics and 
to introduce different constructional solutions without deterioration of the product parameters or functional quality. 
The latest version of the Manual can be downloaded from www.support.virone.pl. Any translation/interpretation rights and copyright are reserved in relation to this 
Manual. 

1. The device is designed to be operated inside buildings. 
2. The device is fit to be operated only in a dry environment. 
3. Do not use the device against its intended use. 
4. Disconnect the power supply before any activities on the product. 
5. Do not dip the device in water or another fluids. 
6. Do not operate the device when its housing is damaged. 
7. Do not open the device and do not repair it by yourselves.  

(HR) Važno! 
Prije početka rabljenja uređaja, detaljno pročitati ove upute i sačuvati ih za kasnije. Neovlašteno vršenje popravaka i bilo kojih modifikacija rezultira gubitkom jamstva. 
Proizvođač ne odgovara za oštećenja nastala uslijed nepravilne montaže ili uporabe uređaja. 
Obzirom da se tehnički podaci povremeno mijenjaju, proizvođač ima pravo na promjene karakteristika proizvoda i uvođenje drugih konstrukcijskih rješenja a koja neće 
pogoršati parametre niti uporabne vrijednosti proizvoda. 
Najnovija verzija uputa za uporabu se može preuzeti na stranici www.support.virone.pl. Pridržana su sva autorska prava i prava na prijevod/tumačenje ovih uputa. 

1. Uređaj je namijenjen za rad unutar prostorija. 
2. Uređaj je predviđen isključivo za rad na suhom. 
3. Uređaj se može rabiti samo sukladno njegovoj namjeni. 
4. Bilo koje radnje mogu se vršiti uz odspojeno napajanje. 
5. Uređaj se ne smije zaroniti u vodu niti druge tekućine. 
6. Uređaj se ne smije rabiti ako je njegovo kućište oštećeno. 
7. Zabranjeno je otvaranje uređaja i samostalno vršenje popravaka. 

(DE) WICHTIG! 
Machen Sie sich mit dem Inhalt der Bedienungsanleitung vertraut, bevor sie mit der Nutzung der Anlage  beginnen. Die Durchführung eigenmächtiger Reparaturen und 
Modifikationen hat den Verlust der Garantie zur Folge.  Der Hersteller haftet für Beschädigungen nicht, die sich aus der nicht fachgerechten Montage oder  Einsatz der 
Anlage ergeben. 
Da technische Daten ständigen Modifikationen unterliegen, behält sich der Hersteller das Recht vor, Änderungen bezüglich Erzeugnischarakteristik  und anderer 
Konstruktionsänderungen vorzunehmen, die Parameter und  Nutzwerte des Produkts nicht  beeinträchtigen. 
Die neuste Version der Bedienungsanleitung ist verfügbar zum Download unter www.support.virone.pl. Alle Rechte auf Übersetzung/Auslegung sowie Urheberrechte 
dieser Bedienungsanleitung  sind vorbehalten. 

1. Das Gerät ist für den Inneneinsatz bestimmt. 
2. Das Gerät eignet sich ausschließlich zur Anwendung in einer trockenen Umgebung. 
3. Benutzen Sie das Gerät ausschließlich zu den in dieser Anweisung beschriebenen Zwecken 
4. Alle Arbeiten dürfen nur bei abgeschalteter Stromversorgung durchgeführt werden. 
5. Tauchen Sie das Gerät nicht ins Wasser oder in andere Flüssigkeiten. 
6. Nutzen Sie die Anlage nicht, wenn ihre Gehäuse beschädigt ist. 
7. Öffnen Sie die Einrichtung nicht und führen Sie keine selbstständigen Reparaturen aus. 

(FR) IMPORTANT! 
 Avant d’utiliser l’appareil pour la première fois, lisez cette notice d’utilisation et gardez-la précieusement pour toute utilisation future de l’appareil.  Les réparations et les 
modifications effectuées par un non professionnel entrainent une perte de garantie. Le fabricant décline toute responsabilité des dommages qui pourraient résulter d'une 
mauvaise installation ou exploitation de l'appareil. 
Étant donné que les spécifications techniques peuvent être modifiées, le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications aux caractéristiques techniques du 
produit et d'introduire d'autres solutions qui n’ont pas d’impact sur les paramètres techniques et la facilité d'utilisation de l’appareil. 
La dernière version du manuel d’utilisation est disponible en téléchargement libre sur le site internet www.support.virone.pl. Tous les droits de traduction/d’interprétation 
et les droits d'auteur de ce manuel sont réservés. 

1. L’appareil a été conçu pour un usage intérieur. 
2. L’appareil doit être utilisé dans un environnement sec. 
3. Utiliser l’appareil conformément à sa destination. 
4. Effectuer toutes les activités avec l'alimentation coupée. 
5. Ne pas plonger l’appareil dans l’eau ou autres liquides. 
6. Ne pas utiliser l’appareil si son cadre est abîmé. 
7. Ne pas ouvrir l'appareil et ne pas faire des réparations soi-même. 

(RU) ВАЖНЫЙ! 
Перед началом использования устройства необходимо изучить настоящую инструкцию по эксплуатации и сохранить ее для будущего использования. 
Самостоятельный ремонт и модификация приводят к потере гарантии. Производитель не несет ответственности за повреждения, которые могут возникнуть 
из-за неправильного монтажа или эксплуатации устройства. Ввиду постоянных модификаций технических данных Производитель оставляет за собой право 
вносить изменения в описание изделия и вносить прочие конструкционные изменения, не влияющие отрицательно на параметры и эксплуатационные 
качества изделия. 
Последняя версия инструкции доступна для скачивания на сайте www.support.virone.pl. Все права на перевод/интерпретацию и авторские права настоящей 
инструкции защищены. 

1. Прибор не предназначен для промышленного использования. 
2. Прибор пригоден исключительно для использования в сухой среде. 
3. Не используйте изделие не по назначению. 
4. Все действия следует выполнять при отключенном электропитании. 
5. Не погружайте изделие в воду и другие жидкости. 
6. Не используйте устройство с поврежденным корпусом. 
7. Не проводите самостоятельных ремонтов.  
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Every household is a user of electrical and electronic equipment and therefore a potential producer of hazardous waste to humans and the environment from the presence of hazardous substances, mixtures 
and components in the equipment. On the other hand, waste equipment is a valuable material, from which we can recover raw materials such as copper, tin, glass, iron and others. The symbol of a crossed-out 
rubbish bin placed on the equipment, packaging or documents attached thereto indicates the necessity of separate collection of waste electrical and electronic equipment. Products marked in this way, under 
penalty of a fine, may not be disposed of in ordinary waste together with other waste. The marking also means that the equipment was placed on the market after the 13th August 2005.  
It is the user’s responsibility to hand over the waste equipment to a designated collection point for proper treatment. Used equipment may also be returned to the seller in case of purchase of a new product in 
a quantity not greater than the new purchased equipment of the same type. Information about the available waste electrical equipment collection system can be found at the information point of the shop and 
in the municipal office. Proper handling of waste equipment prevents negative consequences for the environment and human health! Net weight: 0,4 kg 

U svakom kućanstvu se koristi električna i elektronička oprema koja predstavlja EE otpad koji stvara potencijalnu opasnost po ljude i okoliš, zbog opasnih tvari i miješavina, te sastavnih elemenata takve opreme. 
Međutim EE otpad znači i sekundarne surovine koje možemo dobiti natrag, kao što je bakar, kositar, staklo, željezo i dr. Simbol prekrižene kante za smeće koji se nalazi na EE opremi, ambalaži ili u dokumentaciji 
priloženoj uz takav proizvod, znači da isti treba odvajati od drugog otpada. Navedena oznaka ujedno i govori da je oprema uvedena na tržište nakon 13. kolovoza 2005.g. Korisnik ima obavezu istrošenu EE 
opremu predati na mjestu prikupljanja EE otpada radi daljnje obrade. Informacije o dostupnom sustavu prikupljanja EE otpada možete dobiti u trgovini i od lokalne samouprave/ općine. Pravilno zbrinjavanje 
EE otpada pomaže očuvanju okoliša i zaštiti ljudskog zdravlja! Neto težina: 0,4 kg 

Jeder Haushalt ist ein Benutzer von Elektro- und Elektronikgeräten und daher ein potenzieller Produzent von gefährlichen Abfällen für Mensch und Umwelt, da die Geräte gefährliche Stoffe, Gemische und 
Komponenten enthalten. Andererseits sind gebrauchte Geräte ein wertvolles Material, aus dem wir Rohstoffe wie Kupfer, Zinn, Glas, Eisen u.a. gewinnen können. Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers 
auf Geräten, Verpackungen oder den angehängten Dokumenten deutet auf die Notwendigkeit der getrennten Sammlung von Elektro- und Elektronik-Altgeräten hin. So gekennzeichnete Produkte dürfen unter 
Androhung einer Geldstrafe nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden. Diese Kennzeichnung bedeutet gleichzeitig, dass das Gerät nach dem 13. August 2005 in Verkehr gebracht wurde.  
Der Benutzer soll die Altgeräte einer festgelegten Sammelstelle zur entsprechenden Entsorgung zuführen. Gebrauchtgeräte können auch an den Verkäufer übergeben werden, wenn Sie ein neues Produkt in einer 
Menge kaufen, die nicht höher ist als die der neu gekauften Ausrüstung desselben Typs. Informationen zum verfügbaren Sammelsystem für Elektroaltgeräte finden Sie am Informationspunkt des Geschäfts und 
im Stadt- / Gemeindeamt. Der sachgemäße Umgang mit gebrauchten Geräten verhindert negative Folgen für die Umwelt und die menschliche Gesundheit! Nettogewicht: 0,4 kg 

Chaque ménage est un utilisateur d’équipements électriques et électroniques et donc un producteur potentiel de déchets dangereux pour l’homme et l’environnement du fait de la présence de substances, 
mélanges et composants dangereux dans les équipements. D’autre part, les déchets d’équipements sont une matière précieuse à partir de laquelle nous pouvons récupérer des matières premières telles que le 
cuivre, l’étain, le verre, le fer et autres. Le symbole d’une poubelle barrée d’une croix placée sur l’équipement, l’emballage ou les documents qui y sont joints indique la nécessité d'une collecte sélective des 
déchets d’équipements électriques et électroniques. Les produits ainsi marqués, sous peine d’amende, ne peuvent être éliminés avec les déchets ordinaires avec les autres déchets. Le marquage signifie également 
que l’équipement a été mis sur le marché après le 13 août 2005.  
Il est de la responsabilité de l’utilisateur de remettre les équipements usagés à un point de collecte désigné pour un traitement approprié. L’équipement usagé peut également être retourné au vendeur en cas 
d’achat d’un nouveau produit en quantité n’excédant pas celle de l’équipement neuf acheté du même type. Les informations sur le système de collecte des déchets d’équipements électriques sont disponibles au 
point d’information du magasin et au bureau municipal. Une manipulation correcte des équipements de traitement des déchets permet d’éviter les conséquences négatives pour l’environnement et la santé 
humaine ! Poids net: 0,4 kg 

Каждое хозяйство является пользователем электрического и электронного оборудования и, следовательно, потенциальным производителем опасных для людей и окружающей среды 
отходов по причине присутствия в оборудовании опасных веществ, смесей и компонентов. С другой стороны, использованное оборудование является ценным материалом, из которого 
можно извлечь сырье, такое как медь, олово, стекло, железо и другие. Условное обозначение перечеркнутого мусорного бака, размещенное на оборудовании, упаковке или прикрепленных к 
нему документах, указывает на необходимость селективного сбора отходов электрического и электронного оборудования. Изделия, обозначенные таким образом, не могут быть 
выброшены в обычный мусор вместе с другими отходами, в противном случае за это грозит штраф. Маркировка означает, что оборудование появилось на рынке после 13 августа 2005 
года.  
Пользователь обязан передать использованный прибор в указанный пункт сбора для дальнейшей его переработки. Использованное оборудование также может быть передано продавцу, в 
случае покупки нового изделия в количестве не больше, чем новое приобретаемое оборудование такого же вида. Информацию о доступной системе сбора использованного электрического 
оборудования можно получить в информационном пункте магазина и в городском либо районном управлении. Правильное обращение с использованным оборудованием предотвращает 
негативные последствия для окружающей среды и здоровья человека! Вес нетто: 0,4 кг 
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(EN) Operating and 
installation instructions 

(PL) Upute za uporabu i 
montažu 

(DE) Bedienungs- und 
Montageanleitung 

(FR) Notice d’utilisation et 
d’installation 

(RU) Инструкция по 
эксплуатации и установке 

Description of the device Opis uređaja Beschreibung des Geräts Description de l’appareil Описание устройства 

The device is used to attract 
the flying insects by light such 
as flies, moths, mosquitoes 
and other flying insects and 
then the electrically charged, 
high voltage metal grids will 
electrcute the insects. 
Special colour of the emitted 
light attracts flying insects 
that are killed in contact with 
the electric charge on the net 
in front of the light source and 
then drop into the container 
located below. The device 
operates without use of any 
chemical; it does not emit any 
harmful substances or soil and 
it is non-polluting for the 
environment. The lamp light is 
safe for people and animals. 

Uređaj služi za privlačenje 
nevidljivim zračenjem letećih 
insekata kao što su muhe, 
noćni leptiri, komarci i drugi 
leteći insekti, radi njihovog 
paraliziranja strujom na 
električno nabijenim metalnim 
rešetkama pod visokim 
naponom. 
Posebna boja emitiranog 
svjetla privlači leteće insekte 
koje ubija električni naboj pri 
dodiru s rešetkom 
postavljenom ispred izvora 
svjetla. Izsekti padaju u 
spremnik ispod. 
Za funkcioniranje uređaja ne 
koristi se kemija, nema štetnih 
tvari koje bi dospijevale u 
okolinu, nema zaprljanosti niti 
onečišćenja okoliša. 
Svjetlost koju emitira svjetiljka 
je potpuno bezopasna za ljude 
i životinje. 

Ein spezieller Farbton des zu 
emittierendes Lichtes zieht 
Insekten an, die danach durch 
Kontakt mit elektrischer 
Ladung (auf dem Netz vor der 
Lichtquelle) vernichtet 
werden, um anschließend in 
den unten angebrachten 
Behälter zu fallen. Die 
Einrichtung funktioniert ohne 
jegliche chemischen Stoffe, 
scheidet keine schädlichen 
Stoffe in der Umgebung aus, 
verursacht keine 
Verschmutzungen und  ist 
umweltfreundlich. Das 
Lampenlicht ist 100% sicher 
für Menschen und Tiere. 

Une couleur spéciale de la 
lumière émise attire les 
insectes volants, qui sont 
ensuite neutralisés par contact 
avec la charge électrique 
contenue sur le filet devant la 
source de lumière, puis ils 
tombent dans un récipient 
placé en dessous. 
L'appareil fonctionne sans 
l'utilisation de produits 
chimiques, n’émet pas de 
substances nocives dans 
l'environnement, ne tache pas 
et ne pollue pas 
l'environnement. La lumière 
de la lampe est totalement 
sans danger pour les humains 
et les animaux. 

Специальный цвет 
излучаемого света 
привлекает летающих 
насекомых, которые в 
результате соприкосновения 
с электрическим разрядом 
на сетке, расположенной 
перед источником света, 
гибнут, после чего падают в 
расположенный внизу 
лоток. 
Устройство работает без 
использования химических 
компонентов, вредных 
веществ в окружающую 
среду не выделяет, не 
засоряет и не загрязняет 
окружающую среду. Свет 
лампы полностью 
безопасен для людей и 
животных. 

Technical data Tehnički podaci: Technische Daten Caractéristiques techniques Технические данные 

Power supply: 230V~, 50Hz. 
Power: 3W.  
Effective area: 16m2. 
Assembly: at a ceiling or as a 
free-standing unit. 

Napajanje: 230 V~ 50 Hz. 
Snaga: 3 W. 
Područje djelovanja: 16 m2. 
Način montaže svjetiljke: na 
plafonu ili slobodno stojeća. 

Versorgung: 230V~ 50Hz.  
Leistung: 3W.  
Wirkungsbereich: 16m2.  
Montage: zum Anbringen an 
einer Decke oder freistehend.   

Alimentation: 230V ~ 50Hz. 
Puissance: 3W.  
Portée d'activité: 16m2.  
Montage: plafond ou sur pied.   

Питание: 230В~ 50Гц.  
Мощность: 3Вт.  
Радиус действия: 16м2.  
Способ монтажа: крепление 
на потолок или как 
отдельно стоящий. 

Cleaning and maintenance Čišćenje i održavanje Reinigung und Wartung Nettoyage et entretien 
Очистка и 

техобслуживание 

Protect the power leads 
against crushing, abrasion, 
excessive overbending and 
another activities that can 
result in insulation damage. 
Cleanse with a dry and clean 
cloth. Do not use any 
scrubbing agents or solvents. 

Zaštititi napojne kabele od 
gnjećenja, izlizanja, 
prekomjernog savijanja i 
drugih radnji koje mogu 
oštetiti izolaciju. Čistiti suhom 
i čistom krpicom. Ne rabiti 
sredstva za čišćenje niti 
otapala. 

Schützen Sie die 
Versorgungsleitung vor dem 
Zerquetschen, der Abnutzung, 
der übermäßigen Verbiegung 
und anderen Tätigkeiten, die 
eine Beschädigung der 
Isolierung verursachen 
können. Benutzen Sie ein 
trockenes und sauberes Tuch 
für die Reinigung. Verwenden 
Sie weder Scheuermittel noch 
Lösungsmittel. 

Il est conseillé de protéger les 
câbles d’alimentation contre 
l’écrasement, le frottement, et 
autres manipulations qui 
peuvent endommager 
l’isolation des câbles. Nettoyer 
avec un chiffon sec et propre. 
Ne pas utiliser de produits 
abrasifs ni de solvants. 

Защищать провода питания 
от изгибов, сжатий, 
протирания и других 
действий, которые могут 
привести к повреждению 
изоляции. Чистить сухой и 
чистой тряпкой. Не 
использовать абразивные 
средства или растворители. 

 


